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Title: Between National Culture and Global Epic: The Teahouse in Germany

Abstract: As the first international tour of Chinese modern drama, the tour of The Teahouse in
Germany was a great success; the reasons for this deserve to be explored in depth and
comprehensively. The multi-layered promotion by key individuals, professional theatre companies,
state institutions, as well as the work’s conformity with the dominant poetics in Germany, created
a favourable environment for the dissemination of The Teahouse. The fusion of national
characteristics and human commonalities in the script and performance was the intrinsic factor in
the play’s full recognition in Germany. The performance and reinterpretation by the simultaneous
interpreter eliminated the language gap and fostered the audience’s cross-cultural understanding of
the play. These experiences of The Teahouse can provide a useful reference for the international
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dissemination of Chinese literature and art.
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PR BRI A E Rl CRTED A T A0 S AE Fh [ R o b BAy BLRRRE RS, MR A
B iz | Bk ) 58— AR E X 1980 4F 9 H, Abst N IR E AR B il A1 7045 [ 2 i dd b 1 X AR i
o SR O B AN AR R, SRR 2 E A RS, WA AR, W8 e MEEE:  OF
TE) BCATZEVUAER) 11 AR Y, 72 &M BN E F [FAT R IAE B A AT (536« 0574,
1983a) o FEEZATHIINATH 1 CGRUED Aeb [ 0 A a5 (0 55— ML

CRIED e H 2 b B SCE E PR AR K D 7, X007 TR B 5t R A2 080 L 1 R e Zh 72
fEE EEIF) 2 BRI VAR S SC SR BN R SRS, R aEER CRE) #Ak
BRI RN (BRZE, 2015; TR, #IE, 2023) , (HOHMHERE T2 MR SR A& 54T,
B2 T EANE e Ak I R RIE T i R A AR AR R A S AME S ORI E R . A
SOR AT S S CRTE) AEEE LR SR, SRR TR GRIE) B 7E T A e L
MR ? RV JRIA NSRS AL B RS AR A A 32 T 3R 107 SO BRI AR T IR 1 35 Fhse Al
T PR ?

—. RIFHEEFXME: 223 TR ST

(TR B R [ ST 2 AR ) B A B SCAAE RR T Bl o Ay — it ] 5 1) 4k 2 3 S
G, SRR ROR L S SCARFI 38 & 2 EZ UIAHIE, XEAFF— R 52 R R A S F R 1)
ERAEZI . #h3E /K (André Lefevere) TEMFREC M S HE I 1 H I HE BT (patronage) A
"F2% (dominant poetics) P MAEE (Lefevere, 1992, pp.11-40) , ANFRATHE L (AS0E) 1EEEAERERIE
B A HR AL 2

X CORTED) B Y, 277 FRILES S TREMAT A, BREEREA N T 2 E R
FEZF G N EEFEL R YZE « 73575 (Uwe Kriuter) 75BN FIIE R T RBEA 0. T
1974 S5k, FEANSCHI AR (LRI FEAERNIE LA, (EAEI), A5 a3 N 200 52 S AE 1Y)
RN ELZEEY), M ESCZEAWARIE. 1979 42 A (FE) SH, w2 ROWEHEH,
AMUAS NS B AR SRR M, T ELIE v 2 BULE 37 0 0 DI AR A [ A B A — FER T 3, T2 5=
AT R A BB E ARV s e AL N R EAR R 5 8 g 48 RO Bt 2 a5 1 1R 2 32 4 7847 16 A
BN AR TR CORIED  BSCHREREANZEE STk A S PR SO, e 2R Bl 1A T TR B vk N2
EE (2% « TR, 2010, pp.145-147, pp.151-152) o B JE TR 250K 8 B 500k 2 108 B Rl
B, IEXEEZEBIE, (2HERRD) MRILL CREJLEPRZIOE) AR Z R KR R, IR
K “HRBER” PRHE (3 - Wik, 1983a,p.4) , MINE GG T R rEwg A, 1t
JE HAE U T AR s T TR 3T T R B VAIE . SEFR _BAE 20 thed 70 SEARCR, A E AT 4 [ A 52
KAZZETHR, W75 IR 7R BEEIE RS2 migsh, m CGRE) s HEE s s e,
H T E AN E A AESH ASC /. 1979 4 10 A 24 H AR 5G] T b &5 &,
P igsl: P EITHAHAE 1980 FIRHE AN RZIREIGE (U8 82 AE V4R — LIk 17 147 U7 in) e o
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(FERETE D8, 1983, p.61) o BEFRAEIE S22 5 17 il i H AU =B 7 R 5w (U «37K, 1983, p.21).
H ] A 5 40 N L R S ) o 3 U B4 T v B B LRI K 0 SCRF (5535 <3 35, 2010, p. 155,
p.165) o« BMMZ, FHFFRHENENN, BB ADITTHZ 0B BAER, AR 7 EMEE 0 R
Hh I J] AT AR B A O D Ml 7 TR AIE 7 3 R IR 3E AT R0 52 AR 8 SCA 32 R0 W I R ML T &
I 5 A5 AU A A e FORUBPEAR KHR 3E T CZRTE D) AL Rt RE .

CHUEDY RIA AN A BLSR 32 SORRG 5578 [ 2 i =R 2 A, 1% 52 04 [ 0 o R e ) T4
FXNCM I E B RN . 20 T 70 4EAR, 48 E R S A R R R AR S R AR T, *R
TAEF RLZ 0 AR S HAE 3 B Ak AR AR R BE 3AT AT i AR R 7T s )\ AEARRI, R
BB LA F TR S = R N7 ST OEA 5, 2001, pp.683-684) o AT Al H A4 2> L5k
9 2 ) L ) R, CORTED RO o B o 7 L ol ) i R AR AL T ok 1 e A 2 BT M
B EEEEAE (RIEY X R N BB 2 A TE T B N A TE T H e R T R
L7 GGEH « HE BT, 1983, p.66) , FHIE “AEFRATTE LR 0 H 75 21 S e 1 7 L A — e A 2
WA ST )7 (LIR30« o LR —JE 90K, 1983, p.77) « H AR BB I35 S 5 0 2 WA IR o 56
PR RARE LIS, ) 2055 WA 5 [ B 2R RO A SE 2B I 2 FE T . (YR AR R RELR T T oKk
H IR E A B SRR AR E, XS T HARE AR Ik, 1S 2 R i85 .

=L AR R BIRIAR: RIEMHES ARERSE—

RlAE “—RIZA” , RFHRRAR CFRIE) BRI a . —E S AR AN AR )2
ez, Ak mIig N L AR A ARG . — 7 1 DA R L SR AT, 53— 7 T DA AR R G| RS
CHTED AR e 2 A [ AR A 1) SO A AN 23 1) B Sk AT AR PR, BB REI, SRS .
JIAS N 25 1 10 B R PR WA s SR PE A2 iR, TR B Bt SR IR T WO A2 8%, 0 A% P H A AL T A
PR Z B P2 A G IE i o R ER B, ANTIAEAE fh R B SeAME AR BRI, 7EAE WSR2 .

CHSIEY R [ B 35 R 2R BT AT 2 PRI 1 S Wil 2 T i ] 52 AR Bz o [ g SRR SCAL . PR
BRI PFTER RIER—DTRETEHANAILT0E, REL T i &SRR EAEANY), HEER
HSEIHEAR P EA S ST EEM AR, WA (AE) MM RFESN, BN X K2 HRem
NRUE, T ERAN A B E R oy, RmRA Neefeskvi b B, 2REEIRER” , “MFRkK
B ERER, &ESWIEMZIMAR” (5% « 50575, 1983a, pp.8-9) o )5, &SEAELLERR
CROCHER B EBER T A — MR HE AR, SN R ENEATERRX )7 (BligR §¢
TR, 1983,p.74) , @I AT RA T — DS R PE A R LT 7 T el <% 2 57, 1983,
p.67) o thtt@z g, FEBEEANTIEEL S0y, AR A ORGSR R E AR R
RURZET A E N E AR, e o B 42 BARRH B ) BT R 1 8 [E 52 A 148 5 25 (]
CFME) A TIX— R, AOMAGE IR WAR J7 SCAC A [ s, AR A )0 H i 3 1 —
Pl N RO SR AN — A AR R A E

(EEY AL BEE “AUFHRH”  (episches Theater) FJRFAE, FEITATSEAREARFEIAR, R E
A ] 4 AR P B S TSR . A AR A 20 2D 80 AEAN Al 5 32 A [ W A B4 RN X ) JRME R 2
—, £ 70 FA, HmEGF LENAEARHERERE LAY T (EETR - G - P PR
B TR o T o AIRE, 2015, p. 661) o A0 KA RN Z E I QE R I TG T 58 1946 & 1949 R [1)ik
EWE, ZHEAEREWE T RKEMRARRE, FY85MEARAIRER,  “XPpm K= e, &
L ULJE NFERE GER, BRI B AR S b, (R BGREAME R R A7 G, 2021,
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p.60) o ASEAREN CRUHR” SRR A B, HE BRHE A R T AR . A E B TRk
FIXTT « SEWAR SRS S, T (ARPED) RIFERA XS . Blanfem b, GRE) wE T Mk
8%, MR —FRIERIT R AT 5B Ol RE B T 2 B FHECR E R U BAF R R A 5, ff
BT SR RIT TR, 53] 7 H RIS . AE il 208 U EOR = T8 7 AR A7 AE,
KT KABAIEROR E 52 TR TSRS " AT 8. M B, (30D B =5Eake IR AR 72
B )4 22 1R YR AR AN B R S [ R e 8eia I A = AN AR R R T SE V) A, AN & — 25 0% BT A S ik 4%
XS H R R SR SE, BRI AVTRAERIE T, G TEMER X, TEERA BB R &
REANE X o B XS “ MR HCEE AN SR VR, R a0 S A 3 s SR R i 3 s A W s e, “ 3R
(IR = AR H ik 8] 77 (4, 1979, p.35) o “ZFIE=AFY” , WEESI S A TE S
M AW BT Bh % AL 2R 0L, BRI B, BB PRSaE Mk, A RBLEE R
HEB X BN CGREDY 1 RRRE s, AEEN «— P 12 BRI A SR A 40 00 T 1 e pd IEC 2 kS SR in LAV
w7 AR /R. ®FR, 1991, p.104) , B ZAKA R KRB AT FE R ToRA P ER () .

MEE BB, CRIED RIS LA AviE 155 /N J0 5 RN (1 5L 95 H i 2 85 20 7E R A IR
W S B DR B, A RS 0 1 S S R T A AR R EEAARIAZ, TR TR, AT R
SIS S AN, CGREY BT EIBHS TS NN ESEL S s FE Al
TAGLRLZIE L, FEREZSIEM RS ITOF R, AR AJLE “SR” HIIERN T
BAR, A RBEESEHRM TS (ERRET UMD AR ERIE A N2, (E8EREZ AN DAY
IR T AR , BOE T AR ARICIZ . CEETE) ST AT E, Xk 4 (140 S SBR[ 5 S 7 I
MEC R A EERE (FER, 2005) , KIS E A T EELAE 2 3 %5 SRR AR R AR
RIEERIPIRES, B S P E . SCDIZ BN, EARICZ 0 AL, A EEANMATE [FZ
A — MR G K, A AR S BHAAE, ERA TR EAE AT R ARE T
8 D7 S2AEAZ ) SCAR] DAAE 52 32 36 B R FHICAZ BE N B A 6 (Astrid, 2017, pp.135-154, p.187) o (RIED
R T IRRSCAR . MEEGAAREE (CRMED) R VRE, BEIR CHIEDY A BT R 1 SO AR U Ax ke 1k
CHarpEA” , AH CRILARIIEMESRE B AT BRI AGR IS RS 3. B E
(1 EBR B KR &2 S R AR (ERAETR « A58k, 1983,p.59) o “—ANRTEMHEM, Skig
B, 3 RE N R EGE WA, RS SRR RS R e, XA RE S F E oA
[ () 5 S e R ARk . 7 (GEHT « % 53, 1983, pp.66-67) JlAE# % A5 4 RS 2 T A RO 1)
ERICAZ, XU SR shEL AR T AL FE RS2, T T CRED R I RO A A
B34 N A % S BN 1E

A U A0 H IR B 7R 37 R L T A 2 B e AL AN S 2 M R . WA ERBI H OS5
g T [F— A& T ELANE S NS FAR, B R T — N R IEAICIZHESE, X AMESL SR
T S AN NI T fvia A i NPT ) . IR — ROANAR, Bh% AR S HE CATIORE, R 34
K, I FEARZ T N RICEZ T AT, 2 A Z12 28, PRI R PRI 12 A Bk
IR S, EANIEREE R,  CGRE) R At R TR MR S

=. BARABRKEGRK: Ok 5ERNRE
ABRIEG AR, EMFRARIEA E, N0 5 BAT SRR (RS, — I T e DL4S 18 0 A
Brarmba AR P A EAR RS A3, SUEAMTRGE, 51— Jiiis H1E F Z A0 T BERIE AT
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iz, FHBMAESE S BEAREIE T . 308 CGRTE) T H RS IR BN, 1R “IRI. &
SRE AR R T, BRI AR (2R, 1988,p.346) . TEMLMITE ST, JHILfE
BT R RIRERA I ZAR T A Z o A AR 2 IR X 2 T8 e B o b oy NV RIBIE R 55, R RN
e AR TE B S i B SR B AR R 1B S FENE, EWAR. BIER . RIS A R P FEA
AIIRILATS, WA R B LF SR L f2 X, ik BE AR xR B P 22 R I N 25 (FEZG R, 2011, pp.215-216).
BIRE S AE, EAFERIES S WA EAMEE AR OENARAEE R, NI 5 EE S kRS
T HE fig R B AR AT B

YEOCORIED B, SR B IR AR PRI T A R A IR R XA o TE R AT ] PR R
PRI AN T B R A o, 03 DU A5 RO AR AR I o 25 AR e — 58, P th 28 — &) &) “ I
IEFTAER” , R—AhA R, FERE. BHTE, EEERE. BEEU,  “EEITIE,
A Sk i BIZRIESR TS ? 7, SRR — DR ARG ok, IXRRIE T A R
ZAEMREETT. WUE T CREY EHEEEIMARENZ, FBHE A m & i SR N miE . Bk,
FEATE A NIRRT R, A MR IS AR A IR SR I T AR IEANR L KA
e CRAN, 2019, p.83) o FEEXEMARE, HIVERNIT T M8 FEEF, Ml —%KE, £
MR, SUS T AN TFREME, &AM R RESRE &, #3177 Do, X
RS, FEAS RIS B N E A T SR B, TR CFTHE” XA EVE IS At R ORI RHE,
R PP E R . RIS ANE AR DU 45 2 B R AR &, R AR TR B AR T 21
. RZELHAT THEY, AZBER. HISHEFEAMSESFHE, A4k “3Hb” i
BT, SHEEIINT, EFHEMRE—T, GEMRTE, A FASRE, UERAMPINESH
FREA L. PRI EE, EREMANBESE T mRES FELNREMAG, HEMNFRES
L AMRIEAR RS BB JRk” (R, 2007, p.112) .

MO I FERAE S T RUEI il g7l WA, M SA . BOFHEEAYN LY, #RH

CSERT U7, UHRERZRZANHY, FEDH, SPESKM, SRR EH E—u, 2R
AKFERERIRK” (R, 2019,p.83) . B (EZTEHELAITHRDY ke, “Hr AR H IR
HERMEMTFE, HBRITCHEGEIME, HEEk—A S, DRIMMAG., Xaf L2 A I E
SCEARRIEIIN A B RIR T B E 27 R IG1E « B8, 1983, p.64) o BHOUESKEE ST (CRIED Xt
T T MR EARBEG R IR, G RRE S TR REIEM AR TR RS, FE2R, ¥
SRR HL I A YRR (1983, p.106) .

BEMZ,  (RUED) o RS S ARAARSIE RS 1T hER e S, T EWAE A 57
R R ARIE ST, RN SO BT WA B AR RIS A M IREAE, EE A “ AN S Bl et R —H
THR” (P /REE « fiRERR, 1983,p.48) o fEFFEMESILEMERNZ EAER TH, (RIE) MESVGRT
A UL AR RN AT R 52, R 1 Ja v e ) D A

M. BmREMFREERE: HRSWARRGA
CHRTED &0 s A 5 Ak G, R AR BRI 3 PV SR A 45 G (1 [ 75 4 1982 AR SR A R o 54
PRI SCRE o n R 7E 35 B R0 AR B 14 [ IS CRAE TS o A B (A Rr U NUER G 7, SR B RRRE T D I S B BT AE
BH S oA R A NI T R R, £ OO CRIED Ja, AU ACE B a1 GRUE)

UOCTRIEDY 1958 R EHESEOAEESGRE . B, EAET 1975 i, Rt BT R, 8 T E AR, W5
HANFIEN
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KRB TS, fERESBE R, SR I R T RIS . sk, Mt
WA G e, [ AR BRI ) B T il

WAL B, R R 5 A SO 2 AR R A BT X, B SR B R AR R A R AT M . BRI
AR LFER, R ZIR, BN ABEATFNE. &, 5E. (FHEL RN E. K
GBI & A T EEMT R, WA REREE, M. Z&EARNBE:  “WRERE
TS REA AR, SURRBR L, BEAIRZIM S L, XA &SN B3Rk, XRBZRNEZ. 7
(Zd, 1961, p47) (FRME) WA S KRB FERECR Ea AL T h &gl Z 1 8HEE, o RrE
BIEROREE 7RI, MBORE BSOS, JF KRN RAEEE R (5%« w5y
K5, 1983b, p.137) o ELO0 RNTH—BRHIF:

(&) KB, T4#IL, —R KB KR,

KFAE, E#HHR, EFXEAR. (4, 2019,p.91) !
Ich bin der yDummbkopf« Yang und geh’ von Haus zu Haus,
Vielleicht bekomm’ ich hier nun doch 'mal einen Schmaus.

Dies grofie Teehaus, Yutai genannt,
Welch’ blithend’ Geschiift, bei allen bekannt. (Lao She, 1980, p. 99)*

X B AR PR T RS R X, T B RS T RSO R IR, AR E AR =
TS RER KR PR RIS T T ORI AR, A i RHiE “ IR 2 WA m%%k%%%%%“ﬁ
DAARZUMI TS 7 (MRBL, 1983,p.39) o FELLUnGE =Fh, AR FESRE, SR ERIR LK ZE S &
UMM ER B “F—ui, KULLF! M A YR E , FERRAANTERILL 7 (81D AT
PR B 5 S Ik AR A 3 R WA BRASCR , O T ARBILE S ) “PERR LY, B R U BERRAEIE T “ gut”
AR 77 FRAMRIA “good” , FFIERMERT “FERE&HEARNE” (133 « Wo7kE, 1983b, p.141) . Ik
A, BEETE A 75 AR R R AT B S 0L UL 1 DB R — B, IXFEAR RS2 2 B H AR M A2 i Th
(17, NG &% A WARHBY,  “F TEEMITA5E, HEENE S A SRIAH, mMEHE
RS — SN, IR LR AR” (FE, p137) .

XS B B I L AR IR RS 5 BRI . XREIE S IS E M R Fe R RIE S “ARZHIEH FH TR
ENYATEIIEE, kX H A NG G BRI B, ARG AR B0 E R B — D 14730, [RIE
MRS LRI AT AV Z KR BE I R S, Wit NIRIES, Mol s TS ma e GRAR,
2012,p.65) o (RIEY G E AT PER —BCY 8 DU A5 A1 s IR A Y, I — Bs e i i
WNYERS . HEE A T — D fE. WISy aHE T <87 xA8hia, o5E:

g EBE, EELHBREED? (12)

Was geht es dich an, wenn ich hier anstindig meinen Tee bezahle? (18)
—teF RERSERL 2R (12)

Was geht es dich an, ob ich Kaiserlicher Ringer bin oder nicht? (18)

BHEWCERMENENR G, WAHEEEEME NPT, AR ETEE O 8 i 8
ANE) AR B — AORVE, EE AT R TR IROR, R T BRI R A U P I B

\

VARSCRTS] CGRUED JESCER B A, N SCUAE S BT AR I 51 SO .
2 ARICRTS] CRIEY BSOS AARAS, R SCUES T B bR 51 ST AE TR .
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BER %, RO R a2 TSR E SR, T AE TR KBRI AR S, 7 AR B AR
HIGH . BNV

FESCARTH B SR b, 50 55 R e R A% IR 2 25 FE A xR R 1 IR Rl SR AR A, A D5 T8 D3 H 1
PRI AT — o I8 HT, A E 7 A Dy 4 SR I A 0 TC AR 1 BB R ST e AN R B P P 23 OO AR
ERIERS, P o7 R — AT (535 « 30745, 1983b, p.134) o X AEXRJEIHCR AR Ik
TR B BUE I N, 45 o 55 Kok T Bkl BEZBHITAGHT, M E S BOR A — R B 2:r B i
B o1 REZ B GUTTHIRT M S Wi ROR A 82U AR AE BE A 13 S 10 [R) I g 32 JR AR ) 2 R B () L,
p. 1360 o HHH, BEEIALRE IE A, B A SR AR R RS, B 55 QI MG KT
PO T LA R R R R IEAR AR L . SE 0755 0 A ARG S R, E RO SR & LI AT
REAR BRI SNE, oS ) ORI RS AR SO BOR U i3 5 A R IE AR A R TR, 9 xR AR (T
Eyopa38) o MIRXEEFITEEATF RS HIMES . CRIE) BHEZA, 557 Relons HH A WS i % B
WA, R TR A A R AN R S 1 A AR AR RS o RV I T, A SR R Y 20 R, K
ZHRAREG, SR S FUHERMAN ZITR— R, BT XA RIS RR S, e
JRARERISRIBTT 2R, X &M O iz Ehr, JIEGREMEKME, BRAN—2%—3), MENEXE”
(FRZE, 1983, p.147) o fLAEAVIASEE . WM ARSI R, Bl 7 IRIIEee, 95 7
TEEGUAN — B PF.  CRBE-NRIR) Bt “Ed b dok gAML L 2R A /b, J2H
Prigos. 7 (/R « FEHEG 1983, p.60) I FIAER,  “FEARIE S JLFA BB 571
ZIRVFIBEAG WL AR AU PR B R AT I ) A R S S IE S 13X — k7 CRARY » T2 1, 1983, p.69) .

i, HiE

T L R D S B P R A 2 R R R S R S 2R LAk A I 2L SR S, O
AN MR TR SRR 38 98 KR 2847 Ok 7 8, ORIED) A5 5 B s b X B & 37
HHER) T HARR . ORI WREEMARN “5F7 5 “F” 7R K EARE. AT, MR T %
JRIRF N EARAE . JRIA SR RIRTEM AR PE RS AR U T T E AN L AE; H5E 1 50
R IEIPE G R I rh E R E ZAR MR 77, i A2 s (ERIE 7 NS AT h AT K
o SR 0 [ PR A RS R 1 TR S AT, R REMUR R R S M B AL R k. BB KT
CHRTED A 2885 10 R 2 ik — AN

CRUE) EEEERRR RS, NP ESCEER “Em R =4t ramis, mEh R N2
R BRI S R A NI LR RSO o IR CRTED 2 s iy bt 22 th e b [ Ak = KU, 31
S S T b AR E D SRS R R R, BER 1Ok B E MRS, A O T B E AR R,
fEH 2 TG 2 M (A N2, He A8 NSRS IZ AR 1 BB i AN S8 5 AR 1 1l
BEETER T 2

HEEWE: AURAFTHENCH SRR EFEILSTE “HET NLAFRIERPER ) L3 SO DU E
W7 (WHYS: 19YJC740077) %8,
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